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كُُمْْ لََ وََعََلَيَْـْ ۚ فََاِِنْْ تَوَََلَّ�وَْْا فََاِِنَّ�مَََا عََلَيَْْهِِ مََا حُُمِّ�ِ سُُولَۚ� َ وََاََط۪۪يعُُوا الرَّ�َ قُلُْْ اََط۪۪يعُُوا اللّٰهَ��
غُُ الْْمُُب۪۪ينُُ ﴿54﴾ ا الْْبََلَاا سُُلِِو اِِلَّا� َ لْْتُۜ�مْۜ وََاِِنْْ تُطُ۪۪يعُُوهُُ تَهَْْتَدَُُاۜوۜ وََمََا عََلَىَ الرَّ� ِ  مََا حُُمِّ�
54 “- Allah’a itaat edin, kitabýndaki hükümleri uygu-

layýn. Rasûlüne itaat edin, sünnetini uygulayýn. Kitap-
tan ve sünnetten yüz çevirip, halký istediðiniz istikamet-
te yönlendirmiþ olsanýz bile, elçiye zarar veremezsiniz. 
Peygamberin sorumluluðu kendisine yüklenen teblið gö-
revini yapmaktýr. Sizin sorumluluðunuz da size emredi-
lenlere itaattir” de. Eðer Rasûlullah’a itaat eder, tebliðine, 
teþriine, sünnetine uyup uygularsanýz, doðru, hak yola 
girmiþ, Ýslâm’da sebat etmiþ olursunuz. Allah’ýn Rasû-
lüne düþen, yalnýz apaçýk bir tebliðdir.

رَْْضِِ  َهُُمْْ فِِي ا�لْاَ الِحََِاتِِ لَيَََسْْتَخَْْلِِفََنَّ� َ كُُمْْ وََعََمِِلُوُا الصَّ� ُ الَّ�ذَ۪۪ينََ ٰاٰمََنُوُا مِِنْـْ  وََعََدََ اللّٰهُ��
َ لَهَُُمْْ د۪۪ينََهُُمُُ الَّ�ذَِِي ارْْتَضَٰٰى لَهَُُمْْ  نََنَّ� ۖ وََلَيَُمََُكِّ�ِ كََمََا اسْْتَخَْْلَفَََ الَّ�ذَ۪۪ينََ مِِنْْ قََبْْلِِهِِ�مْۖ

ۜ َهُُمْْ مِِنْْ بَعَْْدِِ خََوْْفِِهِِمْْ اََمْْنًاًۜۜ يَعَْْبُدُُُنَونَ۪۪ي الَا يُشُْْرِِكُُنََو ب۪۪ي شََيْْـًٔاًۜ لَنََّ� وََلَيَُبََُدِّ�ِ
ئِِٓكََ هُُمُُ الْْفََاسِِقُُنََو ﴿55﴾ لِٰكََِ فََاُوُ۬۬لٰٓ�  وََمََنْْ كََفََرََ بَعَْْدََ ذٰ

55 Allah, içinizden imanda kemale erip hâlis niyet ve 
amaçlarla, Ýslâm esaslarýný, Ýslâmî düzeni hayata geçi-
renleri, iþ barýþý içinde bilinçli, planlý, mükemmel, meþrû, 
faydalý, verimli çalýþarak nimetin-ürünün bollaþmasýný 
saðlayanlarý, yerinde, haklý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, 
iyiliðe, iyileþtirmeye ön ayak olanlarý, cârî-kalýcý hayýr-
lar-sâlih ameller iþleyenleri, kesinlikle baþkalarýnýn yeri-
ne geçirip yeryüzüne sahip ve hâkim kýlacaðýný, onlardan 
öncekileri sahip ve hâkim kýldýðý gibi, sahip ve hâkim 
kýlacaðýný; kendilerine lâyýk görerek beðenip seçtiði din-
lerini, þeriatlarýný, medeniyetlerini, Ýs-lâm’ý yeryüzüne 
yerleþtirip, kök saldýracaðýný, kuvvetlendireceðini; güçlü 
ve itibarlý hale, iktidara getireceðini; korkularýnýn ardýn-
dan emniyet ve güven saðlayacaðýný onlara va’detti.
Onlar beni ilâh tanýrlar, candan müslümanlar olarak 

bana baðlanýrlar, saygýyla bana kulluk ve ibadet eder-
ler. Ýlâhlýðýmda, otoritemde, mülkümde, tasarruflarýmda 
bana kanunlarýmýn üzerinde câri olduðu hiçbir varlýðý 
ortak koþmazlar, gizli þirke düþmezler, baþka otoriteler 
kabul etmezler. Kimler bundan sonra, inkâr eder, küfre 
saplanýr, bu nimetlere nankörlük ederse, iþte onlar doðru 
ve mantýklý düþünmenin, hak dinin dýþýna çýkan âsilerin, 
fasýklarýn, bozguncularýn, günahkârlarýn, ta kendileridir.

سُُلََو لَعَََلَّ�كَُُمْْ تُرُْْحََمُُنََو ﴿56﴾ َ وٰكٰةََ وََاََط۪۪يعُُوا الرَّ�  َ وٰلٰةََ وََتُٰاٰوُا الزَّ� َ  وََاََق۪۪مُُيوا الصَّ�
56 Namazý erkânına, şartlarına, vaktine riayet ederek 

âşikâre kýlýn. Vicdanlarýnýzý, servetinizi, sosyal bünyeni-
zi arýndýran, berekete vesile olan zekâtý verin. Ýlâhî hü-
kümleri icraya, ülkeyi imara, dünya düzenini kurmaya, 
saðlamaya memur tek yetkili Rasûlüllah’a itaat edin, 
tebliðine, teþriine, sünnetine uyup uygulayýn. Bunlar 
rahmete ve merhamete mazhar olmanýza vesiledir.

َاۜ�رُۜ  يهُُمُُ النَّ� ۚ وََمََاْْٰوٰ رَْْ�ضِۚ َ الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا مُُعْْجِِز۪۪ينََ فِِي ا�لْاَ  الَا تَحَْْسََبََنَّ�
 ﴾57﴿ ۟ وََلَبَِِئْْسََ الْْمََص۪۪�رُ۟ي

57 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas edip inkârda ýsrar edenlerin, kâfirlerin yeryüzün-
de kesinlikle Allah’ý âciz býrakacaklarýný, koyduðu ka-
nunlarýn dýþýna çýkarak yakalarýný kurtarabileceklerini 
sanma. Onlarýn mekânlarý cehennemdir. Orasý ne kötü 
bir cezalandýrma ve nihaî bir dönüþ yeridir.

كُُمْْ وََالَّ�ذَ۪۪ينََ كُُمُُ الَّ�ذَ۪۪ينََ مََلَكَََتْْ اََيْْمََانُُـ �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�ذَ۪۪ينََ ٰاٰمََنُوُا لِيََِسْْتَاَْْذِِنْـْ
ا�تٍۜۜ مِِنْْ قََبْْلِِ صََةِِوٰلٰ الْْفََجْْرِِ وََح۪۪نََي تَضَََعُُنََو  كُُمْْ ثَٰلٰثََ مََرَّ�َ  لَمَْْ يَبَْْلُغُُُوا الْْحُُلُمََُ مِِنْـْ

۠ ثَثُُٰلٰ عََوْْرََاٍتٍ لَكَُُۜ�مْۜ  آءِ۠� كُُمْْ مِِنََ الظَّ�هَ۪۪رََيةِِ وََمِِنْْ بَعَْْدِِ صََةِِوٰلٰ الْْعِِ�شَٓ ثِيََِابََـ
كُُمْْ بَعَْْضُُكُُمْْ  افُنََو عََلَيَْـْ َ ۜ طَوََّ� كُُمْْ وََالَا عََلَيَْْهِِمْْ جُُنََاحٌٌ بَعَْْدََهُُ�نَّۜ� لَيَْْسََ عََلَيَْـْ
ُ عََل۪۪مٌٌي حََك۪۪مٌٌي ﴿58﴾ يَٰ�لْاٰاَۜ�تِۜ وََاللّٰهُ�� ُ لَكَُُمُُ ا لِٰذٰكََِ يُبََُيِّ�ِنُُ اللّٰهُ�� عََٰلٰى بَعَْْضٍۜ�ۜ كََ

H 58 Ey iman edenler, meþrû þekilde sahip olduðunuz, 
üzerlerinde meþrû haklarýnýz ve otoriteniz ve kendileriy-
le düzgün insanî münasebetleriniz olan köle ve câriye-
leriniz, sizden henüz ergenlik çaðýna girmemiþ olanlar, 
sabah namazýndan önce, öðleyin soyunduðunuz vakit 
ve yatsý namazýndan sonra, yanýnýza girmek istedikle-
rinde, sizden üç defa izin istesinler. Bu vakitler, mahrem 
halde bulunabileceðiniz üç vakittir. Bu vakitlerin dýþýn-
da sizin için de onlar için de bir mahzur yoktur. Birbi-
rinizin yanýna girip çýkabilirsiniz. Ýþte Allah, âyetlerini, 

þer’î hükümleri size böyle açýklýyor. 
Allah her þeyi bilir. Hikmet 

sahibi ve hükümrandýr.
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